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Innovations and additions 

New scissor stay for narrow 
frame profiles
Scissor stay for narrow frame profiles 
with 25 mm chamber size. This allows 
for vent weights of up to 100 kg. In 
addition, we carry the matching cover 
caps in silver and white.

New ERGO special fitting
The ergonomically controlled turn/tilt 
fitting allows the tilt position to be 
reached with one-handed operation.

Colour coding of plastic retaining clips
The plastic retaining clips for the 
supplementary outer frame profiles 
are now different coloured. This 
facilitates improved visual distinction 
and is being implemented in a smooth 
transition. 

Door knob spindle M12
For the secure installation of 
exterior door knobs for doors with 
panic function E.

New panic push bar
The new generation of panic push 
bars in stainless steel and aluminium 
allows smaller door leaf widths for 
panic doors. The table for unimpeded 
opening has been revised accordingly. 
The existing panic push bars 555.450 
onwards will be gradually replaced.

Replacement of screw 450.024
The screw 450.024 in galvanised steel 
is being sold off and will then no 
longer be available. The screw 555.486 
with stainless steel look is to be used 
as a replacement.

Replacement of cable link connector 
550.692
This cable link connector will be 
replaced by article 550.698.

Fabrication of Janisol windows
When using insulating glass for 
Janisol window systems and 
Janisol Primo, the mitres inside 
the vent profiles must be sealed in 
the area of the isolators.

All of the new articles are available 
from the warehouse.

Please integrate this information in 
the Janisol manual 1-1.

Nouveautés et compléments

Nouvelle charnière supérieure du 
ciseau pour fins profilés de cadre
Charnière supérieure du ciseau pour 
fins profilés de cadre avec caisson 
de 25 mm. Cela autorise des poids de 
vantail jusqu'à 100 kg. Nous proposons 
de plus les capuchons argentés et 
blancs assortis.

Nouvelle ferrure spéciale ERGO
La ferrure oscillo-battante à commande 
ergonomique permet la mise en place 
d'une main de la position de bascule.

Caractérisation de couleur des 
supports en matière plastique
Les supports en matière plastique des 
profilés complémentaires pour cadre 
dormant sont maintenant différenciés 
par la couleur. Leur nouvelle optique 
permet de mieux les distinguer. Ce ch-
angement s'effectue de manière fluide.
 
Tige carrée M12
Pour le montage sûr des boutons 
extérieurs de portes avec fonction 
panique E.

Nouvelles barres panique
La nouvelle génération de barres 
panique en acier inoxydable et en 
aluminium autorise de plus petites 
largeurs de vantail sur les portes 
panique. Le tableau d'alignement de 
portes lors de l'ouverture a été modifié 
en conséquence. Les barres panique 
555.450 et suivantes existantes seront 
peu à peu remplacées.

Remplacement de la vis 450.024
Les dernières vis 450.024 en acier 
galvanisé en stock seront vendues et 
ne seront plus fabriquées ensuite. La 
vis 555.486 de look en acier inox devra 
être utilisée à sa place. 

Remplacement de la jonction de câble 
550.692
Cette jonction de câble sera remplacée 
par l'article 550.698.

Usinage des fenêtres Janisol
Quand des verres isolants sont utilisés 
pour les systèmes de fenêtre Janisol et 
Janisol Primo, les onglets doivent être 
étanchéifiés dans la zone des barrières 
isolantes à l'intérieur des profilés de 
vantail.

Tous les nouveaux articles sont 
disponibles en magasin.

Veuillez classer cette information dans 
le catalogue Janisol 1-1.

Neuheiten und Ergänzungen

Neues Scherenlager für schmale 
Rahmenprofile
Scherenlager für schmale Rahmen-
profile mit 25 mm Kammermass. 
Dies erlaubt Flügelgewichte bis 100 kg. 
Dazu führen wir die passenden 
Abdeckkappen in silber und weiss.

Neuer Sonderbeschlag ERGO
Der ergonomisch gesteuerte Drehkipp-
beschlag ermöglicht die einhändige 
Bedienung der Kippstellung.

Farbliche Kennzeichnung der 
Kunststoffhalter
Die Kunststoffhalter für die Blend-
rahmen-Zusatzprofile werden neu 
farblich unterschieden. Dies verhilft 
zu einer besseren optischen Unter-
scheidung. Diese Umstellung findet 
fliessend statt.

Rollenwechselstift M12
Für die sichere Montage der 
äusseren Türknöpfe bei Türen mit 
Panikfunktion E.

Neue Panik-Stangengriffe
Die neue Generation der Panik-Stan-
gengriffe in Edelstahl und Aluminium 
erlaubt kleinere Türflügelbreiten bei 
Paniktüren. Die Tabelle für zwängungs-
freies Öffnen wurde entsprechend 
überarbeitet. Die bestehenden 
Panik-Stangengriffe 555.450 ff werden 
schrittweise abgelöst.

Ablösung Schraube 450.024
Die Schraube 450.024 in Stahl verzinkt 
wird abverkauft und ist anschliessend 
nicht mehr lieferbar. Als Ersatz ist die 
Schraube 555.486 im Edelstahl-Look 
zu verwenden.

Ablösung Kabelübergang 550.692
Dieser Kabelübergang wird durch den 
Artikel 550.698 ersetzt.

Verarbeitung Janisol Fenster
Beim Einsatz von Isoliergläsern für 
die Systeme Janisol Fenster und 
Janisol Primo müssen die Gehrungen 
innerhalb der Flügelprofile im Bereich 
der Isolatoren abgedichtet werden.

Sämtliche neuen Artikel sind ab 
Lager verfügbar.

Bitte ordnen Sie diese Information 
im Janisol-Katalog 1-1 ein.
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows
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Beschläge
Ferrures
Fittings

599.538
Scherenlager SL.KS-3-6
Stahl, Silberlook-Oberfläche, 
für schmale Rahmenprofile 
mit 25 mm Kammermass, 
bis 100 kg Flügelgewicht

VE = 1 Stück

Zusätzlich bestellen:
599.539	 Abdeckkappe 
	 Scherenlager silber
599.540	 Abdeckkappe 
	 Scherenlager weiss

599.538
Charnière supérieure du ciseau
SL.KS-3-6 
acier, surface argentée, pour 
fins profilés de cadre avec 
caisson de 25 mm, poids de 
vantail jusqu'à 100 kg

UV = 1 pièce

Commander séparément:
599.539	 Capuchon charnière 	
	 supérieure du ciseau	
	 argenté
599.540	 Capuchon charnière 	
	 supérieure du ciseau	
	 blanc

599.538
Scissor stay SL.KS-3-6
steel, silver-look surface finish, 
for narrow frame profiles with 
25 mm chamber size, up to 
100 kg vent weight 

PU = 1 piece

Order separately:
599.539	 Cover cap scissor stay
	 silver
599.540	 Cover cap scissor stay
	 white

599.539	 silber

599.540	 weiss
	
Abdeckkappe
für die Abdeckung des
Scherenlagers 599.538

VE =	 1 Stück

599.539	 argenté

599.540	 blanc
	
Capuchon
pour couvrir la charnière 
supérieure du ciseaux 599.538

UV =	 1 pièce

599.539	 silver

599.540	 white
	
Cover cap
for covering the scissor stay 
599.538

PU =	 1 piece
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Beschläge
Ferrures
Fittings

557.222
Drehsperre aPE SL 
Stahl, Silberlook-Oberfläche, 
selbstverriegelnd, zur Sperrung 
der Drehfunktion, 
inkl. Befestigungsklotz

VE = 1 Stück

557.222
Blocage du pivotement aPE SL 
acier, finition look argenté, 
autoverrouillant, pour bloquer 
le pivotement, avec cale de 
fixation

UV = 1 pièce

557.222
Anti-turn lock aPE SL  
steel, silver-look surface finish, 
self-locking, for locking the turn 
function, includes fixing block

PU = 1 piece

599.546
Rundgriff
Aluminium EV1, für die einfache 
Bedienung der ERGO Fenster

VE = 1 Stück

599.546
Poignée ronde
aluminium EV1, pour ouvrir 
facilement les fenêtres ERGO

UV = 1 pièce

599.546
Round handle
aluminium EV1, for the easy 
operation of ERGO windows

PU = 1 piece

599.541
Oberschiene OS1.EG.615.LS
Stahl, Silberlook-Oberfläche, 
für den Fensterbeschlag ERGO

VE = 1 Stück

599.542
Oberschiene OS1.EG.615.RS
Stahl, Silberlook-Oberfläche, 
für den Fensterbeschlag ERGO

VE = 1 Stück

599.543
Oberschiene OS2.EG.865.LS
Stahl, Silberlook-Oberfläche, 
für den Fensterbeschlag ERGO

VE = 1 Stück

599.544
Oberschiene OS2.EG.865.RS
Stahl, Silberlook-Oberfläche, 
für den Fensterbeschlag ERGO

VE = 1 Stück

599.541
Tringle supérieure OS1.EG.615.LS
acier,  surface argentée, 
pour ferrure de fenêtre ERGO

UV = 1 pièce

599.542
Tringle supérieure OS1.EG.615.RS
acier,  surface argentée, pour 
ferrure de fenêtre ERGO

UV = 1 pièce

599.543
Tringle supérieure OS2.EG.865.LS
acier,  surface argentée, 
pour ferrure de fenêtre ERGO

UV = 1 pièce

599.544
Tringle supérieure OS2.EG.865.RS
acier,  surface argentée, 
pour ferrure de fenêtre ERGO

UV = 1 pièce

599.541
Top rail OS1.EG.615.LS
steel, silver-look surface finish, 
for ERGO window fitting

PU = 1 piece

599.542
Top rail OS1.EG.615.RS
steel, silver-look surface finish, 
for ERGO window fitting

PU = 1 piece

599.543
Top rail OS2.EG.865.LS
steel, silver-look surface finish, 
for ERGO window fitting

PU = 1 piece

599.544
Top rail OS2.EG.865.RS
steel, silver-look surface finish, 
for ERGO window fitting

PU = 1 piece
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Beschläge
Ferrures
Fittings

450.027
Kunststoffhalter für Janisol
schwarz, für die Befestigung 
des Blendrahmen-Zusatzprofils 
452.988

Einbau mit Schraube 555.253

VE = 100 Stück

450.027
Support en matière plastique 
pour Janisol
noir, pour la fixation du profilé 
complémentaire pour cadre 
dormant 452.988

Montage avec vis 555.253

UV = 100 pièces

450.027
Plastic retaining clip for Janisol
black, for fixing the additional 
outer frame profile 452.988

Installation using screw 555.253

PU = 100 pieces

499.466
Bohrlehre
Kunststoff, für die Montage 
der Drehsperre 557.222

VE = 1 Stück

450.028
Kunststoffhalter für
Janisol Primo
gelb, für die Befestigung 
des Blendrahmen-Zusatzprofils 
452.988

Einbau mit Schraube 555.253

VE = 100 Stück

450.029
Kunststoffhalter für
Janisol Stulpflügel
blau, für die Befestigung 
des Blendrahmen-
Zusatzprofils 452.988

Einbau mit Schraube 555.253

VE = 25 Stück

499.466
Drilling jig
plastic, for the installation of 
the anti-turn lock 557.222

PU = 1 piece

450.028
Plastic retaining clip for 
Janisol Primo
yellow, for fixing the additional 
outer frame profile 452.988

Installation using screw 555.253

VE = 100 pieces

450.029
Plastic retaining clip for 
Janisol double vent
blue, for fixing the additional 
outer frame profile 452.988

Installation using screw 555.253

PU = 25 pieces

499.466
Gabarit de perçage
matière plastique, pour le 
montage du blocage du 
pivotement 557.222

UV = 1 pièce

450.028
Support en matière plastique 
pour Janisol Primo
jaune, pour la fixation du profilé 
complémentaire pour cadre 
dormant 452.988

Montage avec vis 555.253

VE = 100 pièces

450.029
Support en matière plastique 
pour fenêtres à deux vantaux 
Janisol
bleu, pour la fixation du profilé 
complémentaire pour cadre 
dormant 452.988

Montage avec vis 555.253

UV = 25 pièces

450.081
Kunststoffhalter «Spezial»
schwarz, für die Befestigung 
des Blendrahmen-Zusatzprofils 
452.988 bei Rahmenver-
breiterung mit Profil 600.008 Z

Einbau mit Schraube 555.253

VE = 10 Stück

450.081
Support en matière plastique 
«Spécial»
noir, pour la fixation du profilé 
complémentaire pour cadre dor-
mant 452.988 pour élargissement 
de cadre avec profilé 600.008 Z

Montage avec vis 555.253

UV = 10 pièces

450.081
Plastic retaining clip «Special»
black, for fixing the additional 
outer frame profile 452.988 for 
frame extensions with profile 
600.008 Z

Installation using screw 555.253

PU = 10 pieces
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Beschläge
Ferrures
Fittings

550.698	
Kabelübergang
für 24V DC geeignet, trennbar 
über Steckfunktion, Kabelüber-
gang mit Federummantelung, 
verdeckt liegend im Falz 
montierbar, inkl. 2 x 4 m Kabel 
6-polig

VE =	1 Stück

550.698	
Jonction de câble
convenant à 24 V CC, séparable 
par fonction enfichable, passage 
de câble avec gaine ressort, à 
monter de façon non apparente 
dans feuillure, 2 x 4 m câbles 
6 brins incl.

UV =	1 pièce

550.698
	
Cable link connector 
suitable for 24 V DC, 
separatable using plug feature, 
cable transition with spring 
cladding, can be mounted 
hidden in fold, incl 2 x 4 m 
cable, 6 wires

PU =	1 piece

555.590
Edelstahl-Türknopf
matt, fest, 
mit Innengewinde M12

VE = 1 Stück

555.590
Stainless steel door knob 
furniture
matt, fixed, 
with internal thread M12

PU = 1 piece

555.590
Bouton de porte en acier Inox
mat, fixe, 
avec filet femelle M12

UV = 1 pièce

555.569
Rollenwechselstift
Vierkant 9 mm, Stahl gehärtet, 
verzinkt,  M12-Gewinde drehbar, 
Länge 120 mm, für Türknopf 
555.590 und 555.589

VE = 1 Stück

555.569
Tige carrée
carré 9 mm, acier trempé, zingué, 
filet M12 pivotant, longueur 120 
mm, pour bouton de porte 555.590 
et 555.589

UV = 1 pièce

555.569
Door knob spindle
square 9 mm, steel reinforced, 
galvanised, M12 thread can be 
rotated, length 120 mm, for a 
door knob furniture 555.590 and 
555.589

PU = 1 piece

555.486
Schraube M4x7
Stahl verzinkt, Edelstahl-Look, 
SR1-Angriff, selbstgewindend

Bohrdurchmesser 3,6 mm

VE = 100 Stück

555.486
Vis M4x7
acier zingué, surface acier Inox, 
empreinte SR1, autotaraudeuse

Diamètre de perçage 3,6 mm

UV = 100 pièces

555.486
Screw M4x7
galvanised steel, stainless steel 
surface, SR1 head, self-tapping

Hole diameter 3.6 mm

PU = 100 pieces
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Beschläge
Ferrures
Fittings

555.730	 Gangflügel

555.731	 Standflügel

Panik-Stangengriff Edelstahl
Beschlag und Rohr matt 
geschliffen, DIN links und rechts 
verwendbar, Drehwinkel 30° 
für 555.730, Drehwinkel 45° 
für 555.731, passend zu 
Panik-Fallenriegel-Schlössern 
555.700 - 555.711, 
555.737 - 555.748, resp. 
Panik-Gegenkasten 555.712, 
555.716/717

VE = 1 Garnitur

Zusätzlich bestellen:
555.297	 Blindnietmutter M5
555.515	 Schrauben
555.585	 Drückerstift
555.729	 Griffrohr

555.730	 Vantail de service

555.731	 Vantail semi-fixe

Barre panique en acier Inox
ferrure et tube mat poli, 
utilisable DIN à droite et à 
gauche, angle de rotation 30° 
pour 555.730, angle de rotation 
45° pour 555.731, pour serrures 
à mortaiser panique 555.700 - 
555.711, 555.737 - 555.748, 
resp. serrure contre-bascule 
panique 555.712, 555.716/717

UV = 1 garniture

Commander séparément:
555.297	 Ecrou aveugle M5
555.515	 Vis
555.585	 Tige carré
555.729	 Tube de la poignée

555.730	 Access leaf

555.731	 Secondary leaf

Panic push-bar stainless steel
fitting and tube matt polished, 
can be used DIN LH/RH, rotation 
angle of follower 30° for 555.730, 
rotation angle of follower 45° 
for 555.731, for latch and bolt 
locks with emergency function 
555.700 - 555.711, 
555.737 - 555.748, resp. 
opposite lock with emergency 
function 555.712, 555.716/717

PU = 1 assembly

Order separately:
555.297	 Blind rivet M5
555.515	 Screws
555.585	 Handle spindle
555.729	 Handle tube

555.729	
Edelstahl-Griffrohr
matt, Länge 1150 mm, für 
Flügelbreiten bis 1463 mm, 
passend zu Stangengriff 
555.730/731

VE = 1 Garnitur

Zusätzlich bestellen:
555.730/731 Stangengriff

555.729	
Tube de la poignée en acier Inox
mat, longueur 1150 mm, pour 
vantail jusqu’à 1463 mm de 
largeur, à utiliser avec barre 
panique 555.730/731

UV = 1 garniture

Commander séparément:
555.730/731 Barre panique

555.729	
Stainless steel handle tube
matt, length 1150 mm, 
for leafs widths up to 1463 mm, 
for use with panic push-bar 
555.730/731

PU = 1 assembly

Order separately:
555.730/731 Panic push-bar
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Beschläge
Ferrures
Fittings

555.733	 Gangflügel

555.734	 Standflügel

Panik-Stangengriff Aluminium
Beschlag und Rohr matt 
geschliffen, DIN links und rechts 
verwendbar, Drehwinkel 30° 
für 555.733, Drehwinkel 45° 
für 555.734, passend zu Panik-
Fallenriegel-Schlössern 
555.700 - 555.711, 
555.737 - 555.748, resp. 
Panik-Gegenkasten 555.712, 
555.716/717

VE = 1 Garnitur

Zusätzlich bestellen:
555.297	 Blindnietmutter M5
555.515	 Schrauben
555.585	 Drückerstift
555.732	 Griffrohr

555.733	 Vantail de service

555.734	 Vantail semi-fixe

Barre panique en aluminium
ferrure et tube mat poli, 
utilisable DIN à droite et à 
gauche, angle de rotation 30° 
pour 555.733, angle de rotation 
45° pour 555.734, pour serrures 
à mortaiser panique 
555.700 - 555.711, 
555.737 - 555.748, resp. 
serrure contre-bascule panique 
555.712, 555.716/717

UV = 1 garniture

Commander séparément:
555.297	 Ecrou aveugle M5
555.515	 Vis
555.585	 Tige carré
555.732	 Tube de la poignée

555.733	 Access leaf

555.734	 Secondary leaf

Panic push-bar aluminium
fitting and tube matt polished, 
can be used DIN LH/RH, rotation 
angle of follower 30° for 555.733, 
rotation angle of follower 45° 
for 555.734, for latch and bolt 
locks with emergency function 
555.700 - 555.711, 
555.737 - 555.748, resp. 
opposite lock with emergency 
function 555.712, 555.716/717

PU = 1 assembly

Order separately:
555.297	 Blind rivet M5
555.515	 Screws
555.585	 Handle spindle
555.732	 Handle tube

555.732	
Aluminium-Griffrohr
matt, Länge 1150 mm, für 
Flügelbreiten bis 1463 mm, 
passend zu Stangengriff 
555.733/734

VE = 1 Garnitur

Zusätzlich bestellen:
555.733/734 Stangengriff

555.732	
Tube de la poignée en aluminium
mat, longueur 1150 mm, pour 
vantail jusqu’à 1463 mm de 
largeur, à utiliser avec barre 
panique 555.733/734

UV = 1 garniture

Commander séparément:
555.733/734 Barre panique

555.732	
Aluminium handle tube
matt, length 1150 mm, 
for leafs widths up to 1463 mm, 
for use with panic push-bar 
555.733/734

PU = 1 assembly

Order separately:
555.733/734 Panic push-bar
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Beschläge
Ferrures
Fittings

Sonderbestellungen 
ERGO bis 80 kg

Der ergonomisch gesteuerte Drehkipp-
beschlag ermöglicht eine einhändige 
Bedienung der Kippstellung. Die Dreh-
funktion ist nur über eine zusätzliche 
Freischaltung der Drehsperre möglich.

Commande spéciale
ERGO jusqu'à 80 kg

La ferrure oscillo-battante à 
commande ergonomique permet 
la mise en place d'une main de la 
position de bascule. Le pivotement 
n'est possible que si son blocage 
est désactivé.

Special order
ERGO up to 80 kg

The ergonomically controlled turn/tilt 
fitting allows the tilt position to be 
reached with one-handed operation. 
The turn function is only possible 
when an additional release for the 
anti-turn lock is activated.

ERGO ERGO ERGO

Rahmenbedingungen 
Standard-Fensterbeschlag
Max. Gewicht 80 kg
Max. Fläche 1.5 m2

Max. Seitenverhältnis FFB/FFH: ≤ 1:1.5

Flügelgrösse	

Standard-Fensterbeschlag
FFB	 min. 	 = 	575 mm
	 max. 	= 	1200 mm
FFH	 min. 	 = 	560 mm
	 max. 	= 	2200 mm

Menge: 

DIN links/rechts:	
			 

	

FFB:				    mm

FFH:				    mm

G-Mass:				    mm
(Empfehlung mittig)

Bemerkung:
Bohrlehren nur beschränkt einsetzbar.

Zusätzlich bestellen:
Befestigungsmaterial, Bohrlehren

Frame conditions 
Standard window fitting
Max. weight 80 kg
Max. area 1.5 m2

Maximum ratio of sides, vent rebate 
width/vent rebate height: ≤ 1:1.5

Vent size	

Standard window fitting
FFB	 min. 	 = 	575 mm
	 max. 	= 	1200 mm
FFH	 min. 	 = 	560 mm
	 max. 	= 	2200 mm

Quantity: 

DIN left/right:	
			 

	

FFB:				    mm

FFH:				    mm

G measurement:			   mm
(Centred recommended)

Note:
Drilling jigs can only be used to a 
limited extent.

Order separately:
Fixings, drilling jigs

Conditions cadres 
Ferrure de fenêtre Standard 
Poids max. 80 kg
Surface max. 1.5 m2

Rapport latéral max FFB/FFH: ≤ 1:1.5

Dimension du vantail		

Ferrure de fenêtre Standard
FFB	 min. 	 = 	575 mm
	 max. 	= 	1200 mm
FFH	 min. 	 = 	560 mm
	 max. 	= 	2200 mm

Quantité: 

DIN gauche/droite:	
			 

	

FFB:				    mm

FFH:				    mm

Mesure G:				    mm
(Recommandation: centré)

Remarque:
L‘utilisation des gabarits de perçage 
est limitée.

Commander séparément:
Matériel de fixation, 
gabarits de perçage

FFH

G-Mass

FFB
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Anwendungsbeispiele (D-101-S-010)
Exemples d’application (D-101-S-010)
Examples of applications (D-101-S-010)
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68
5

630.900
455.410

402.125 Z
450.007

60
1.

63
5

450.007

402.120 Z

455.400

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

B-B

D-D

B

A A

B

D

C C

D

C-C

A-A

237.
5

7.
5

25
22

.5
14

.5
23

25
7.

5
7.

5

7.
5

22
.5

25
14

.5
23

47
.5

7.
5

25
14

.5

25 14.5

7.
5

7.
5

23

50

23
14

.5

25

50
14

.5
23

7.5

50
7.

5

25

50

25

25

7.5

7.57.5

17
23 23

7.5

23

7.5

2514.5

25

23

7.5

23
17

7.5
23

7.5

14.5 7.5
50

25

7.5

455.410

630.900

407.001

450.047

605.635

450.007

455.410

630.900

450.006
402.125 Z

450.007

602.636

402.125 Z

630.900

455.410

450.007

450.047

407.001

605.635

402.125 Z

455.410

630.900

450.006

455.400

452.988

402.120 Z

602.635

450.007

452.988
455.400

407.001
450.047

602.685

630.900

455.410

455.410

630.900

450.006

450.007

402.125 Z

452.988

455.400

601.635

601.685 550.651

60
2.

63
5

60
1.

63
5

60
1.

68
5

601.635

601.685

60
1.

63
5

455.400

452.988
407.001

450.007

402.120 Z

630.900

455.410

407.001 407.001

60
2.

63
5

402.125 Z

450.007 630.901

407.001
452.988

450.007

402.125 Z
630.901 450.007

402.125 Z

455.410

630.900

60
1.

63
5

60
1.

68
5

630.900
455.410

402.125 Z
450.007

60
1.

63
5

450.007

402.120 Z

455.400

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

B-B

D-D

B

A A

B

D

C C

D

C-C

A-A

237.
5

7.
5

25
22

.5
14

.5
23

25
7.

5
7.

5

7.
5

22
.5

25
14

.5
23

47
.5

7.
5

25
14

.5

25 14.5

7.
5

7.
5

23

50

23
14

.5

25

50
14

.5
23

7.5

50
7.

5

25

50

25

25

7.5

7.57.5

17
23 23

7.5

23

7.5

2514.5

25

23

7.5

23
17

7.5
23

7.5

14.5 7.5
50

25

7.5

455.410

630.900

407.001

450.047

605.635

450.007

455.410

630.900

450.006
402.125 Z

450.007

602.636

402.125 Z

630.900

455.410

450.007

450.047

407.001

605.635

402.125 Z

455.410

630.900

450.006

455.400

452.988

402.120 Z

602.635

450.007

452.988
455.400

407.001
450.047

602.685

630.900

455.410

455.410

630.900

450.006

450.007

402.125 Z

452.988

455.400

601.635

601.685 550.651

60
2.

63
5

60
1.

63
5

60
1.

68
5

601.635

601.685

60
1.

63
5

455.400

452.988
407.001

450.007

402.120 Z

630.900

455.410

407.001 407.001

60
2.

63
5

402.125 Z

450.007 630.901

407.001
452.988

450.007

402.125 Z
630.901 450.007

402.125 Z

455.410

630.900

60
1.

63
5

60
1.

68
5

630.900
455.410

402.125 Z
450.007

60
1.

63
5

450.007

402.120 Z

455.400

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

B-B

D-D

B

A A

B

D

C C

D

C-C

A-A

237.
5

7.
5

25
22

.5
14

.5
23

25
7.

5
7.

5

7.
5

22
.5

25
14

.5
23

47
.5

7.
5

25
14

.5

25 14.5

7.
5

7.
5

23

50

23
14

.5

25

50
14

.5
23

7.5

50
7.

5

25

50

25

25

7.5

7.57.5

17
23 23

7.5

23

7.5

2514.5

25

23

7.5

23
17

7.5
23

7.5

14.5 7.5
50

25

7.5

Stulpfenster Fenêtre à deux vantaux Double vent window
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Anwendungsbeispiele (D-101-S-010)
Exemples d’application (D-101-S-010)
Examples of applications (D-101-S-010)

455.410

630.900

407.001

450.047

605.635

450.007

455.410

630.900

450.006
402.125 Z

450.007

602.636

402.125 Z

630.900

455.410

450.007

450.047

407.001

605.635

402.125 Z

455.410

630.900

450.006

455.400

452.988

402.120 Z

602.635

450.007

452.988
455.400

407.001
450.047

602.685

630.900

455.410

455.410

630.900

450.006

450.007

402.125 Z

452.988

455.400

601.635

601.685 550.651

60
2.

63
5

60
1.

63
5

60
1.

68
5

601.635

601.685

60
1.

63
5

455.400

452.988
407.001

450.007

402.120 Z

630.900

455.410

407.001 407.001

60
2.

63
5

402.125 Z

450.007 630.901

407.001
452.988

450.007

402.125 Z
630.901 450.007

402.125 Z

455.410

630.900

60
1.

63
5

60
1.

68
5

630.900
455.410

402.125 Z
450.007

60
1.

63
5

450.007

402.120 Z

455.400

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

B-B

D-D

B

A A

B

D

C C

D

C-C

A-A

237.
5

7.
5

25
22

.5
14

.5
23

25
7.

5
7.

5

7.
5

22
.5

25
14

.5
23

47
.5

7.
5

25
14

.5

25 14.5

7.
5

7.
5

23

50

23
14

.5

25

50
14

.5
23

7.5

50
7.

5

25

50

25

25

7.5

7.57.5

17
23 23

7.5

23

7.5

2514.5

25

23

7.5

23
17

7.5
23

7.5

14.5 7.5
50

25

7.5

455.410

630.900

407.001

450.047

605.635

450.007

455.410

630.900

450.006
402.125 Z

450.007

602.636

402.125 Z

630.900

455.410

450.007

450.047

407.001

605.635

402.125 Z

455.410

630.900

450.006

455.400

452.988

402.120 Z

602.635

450.007

452.988
455.400

407.001
450.047

602.685

630.900

455.410

455.410

630.900

450.006

450.007

402.125 Z

452.988

455.400

601.635

601.685 550.651

60
2.

63
5

60
1.

63
5

60
1.

68
5

601.635

601.685

60
1.

63
5

455.400

452.988
407.001

450.007

402.120 Z

630.900

455.410

407.001 407.001

60
2.

63
5

402.125 Z

450.007 630.901

407.001
452.988

450.007

402.125 Z
630.901 450.007

402.125 Z

455.410

630.900

60
1.

63
5

60
1.

68
5

630.900
455.410

402.125 Z
450.007

60
1.

63
5

450.007

402.120 Z

455.400

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

B-B

D-D

B

A A

B

D

C C

D

C-C

A-A

237.
5

7.
5

25
22

.5
14

.5
23

25
7.

5
7.

5

7.
5

22
.5

25
14

.5
23

47
.5

7.
5

25
14

.5

25 14.5

7.
5

7.
5

23

50

23
14

.5

25

50
14

.5
23

7.5

50
7.

5

25

50

25

25

7.5

7.57.5

17
23 23

7.5

23

7.5

2514.5

25

23

7.5

23
17

7.5
23

7.5

14.5 7.5
50

25

7.5

455.410

630.900

407.001

450.047

605.635

450.007

455.410

630.900

450.006
402.125 Z

450.007

602.636

402.125 Z

630.900

455.410

450.007

450.047

407.001

605.635

402.125 Z

455.410

630.900

450.006

455.400

452.988

402.120 Z

602.635

450.007

452.988
455.400

407.001
450.047

602.685

630.900

455.410

455.410

630.900

450.006

450.007

402.125 Z

452.988

455.400

601.635

601.685 550.651

60
2.

63
5

60
1.

63
5

60
1.

68
5

601.635

601.685

60
1.

63
5

455.400

452.988
407.001

450.007

402.120 Z

630.900

455.410

407.001 407.001

60
2.

63
5

402.125 Z

450.007 630.901

407.001
452.988

450.007

402.125 Z
630.901 450.007

402.125 Z

455.410

630.900

60
1.

63
5

60
1.

68
5

630.900
455.410

402.125 Z
450.007

60
1.

63
5

450.007

402.120 Z

455.400

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

599.538
599.539

B-B

D-D

B

A A

B

D

C C

D

C-C

A-A

237.
5

7.
5

25
22

.5
14

.5
23

25
7.

5
7.

5

7.
5

22
.5

25
14

.5
23

47
.5

7.
5

25
14

.5

25 14.5

7.
5

7.
5

23

50

23
14

.5

25

50
14

.5
23

7.5

50
7.

5

25

50

25

25

7.5

7.57.5

17
23 23

7.5

23

7.5

2514.5

25

23

7.5

23
17

7.5
23

7.5

14.5 7.5
50

25

7.5

Stulpfenster Fenêtre à deux vantaux Double vent window
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Konstruktions-Details im Massstab 1:2 (D-101-E-019)
Détails de construction à l‘échelle 1:2 (D-101-E-019)
Construction details on scale 1:2 (D-101-E-019)

34

23

5.5 17.5

16

27
27

16

5.5

71

30

20
20

71

24.5

5.5 19.5

16

25
25

16

71

34

23

5.5 17.5

16

27
27

16

5.5

71
30

20
20

71

24.5

5.5 19.5

16

25
25

16

71

Platzbedarf
Standard-Fensterbeschlag

Espace nécessaire
Ferrure de fenêtre standard

Space required
Standard window fitting

150 kg

100 kg

100 kg

150 kg
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Platzbedarf
Verdeckt liegender Fensterbeschlag

34

23

5.5 17.5

16

27
27

16

5.5

71

30

20
20

71

24.5

5.5 19.5

16

25
25

16

71

Space required
Concealed window fitting

Espace nécessaire
Ferrure de fenêtre non apparente

Konstruktions-Details im Massstab 1:2 (D-101-E-019)
Détails de construction à l‘échelle 1:2 (D-101-E-019)
Construction details on scale 1:2 (D-101-E-019)

180 kg

180 kg
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschlageinbau 
Montage des ferrures 
Installation of fittings

10	 Scherenlager 	 599.538	
	 Charnière supérieure du ciseaux
	 Scissor hinge part	
	

61	 Schraube M4x12	 557.046
	 Vis M4x12
	 Screw M4x12

17

2.
5

16
16

16
16

13
.5

ø 6

ø 3.5

ø 6

61

10

DIN rechts/droite/right

Einbau mit 499.455 Montage avec 499.455 Installation with 499.455

Scherenlager 
Drehkipp- und Drehfenster

Charnière supérieure du ciseaux
Fenêtre oscillo-battante et 
à la française

Scissor hinge part
Tilt-turn and side-hung window
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschlageinbau 
Montage des ferrures 
Installation of fittings

B
o

h
ru

n
g

 ø
 3

.5
A

lé
sa

g
e 

ø
 3

.5
D

ri
ll 

h
o

le
 ø

 3
.5

 

55
7.

04
5

55
0.

69
8

55
7.

04
5

B
o

h
ru

n
g

 ø
 3

.5
A

lé
sa

g
e 

ø
 3

.5
D

ri
ll 

h
o

le
 ø

 3
.5

 

9

17.5

120
148
Platzbedarf / Espace nécessaire / Space requirement 260 mm

28
15

ø10

105

101
117

132

ø1016
15

B
o

h
ru

n
g

 ø
 3

.5
A

lé
sa

g
e 

ø
 3

.5
D

ri
ll 

h
o

le
 ø

 3
.5

 

55
7.

04
5

55
0.

69
8

55
7.

04
5

B
o

h
ru

n
g

 ø
 3

.5
A

lé
sa

g
e 

ø
 3

.5
D

ri
ll 

h
o

le
 ø

 3
.5

 

9

17.5

120
148
Platzbedarf / Espace nécessaire / Space requirement 260 mm

28
15

ø10

105

101
117

132

ø1016
15

Kabelübergang 550.698
Drehkipp- und Drehfenster

Jonction de câble 550.698
Fenêtre oscillo-battante et 
à la française

Cable link connector 550.698
Tilt-turn and side-hung window

max. Öffnungswinkel 90°
max. angle d'ouverture 90°
max. opening angle 90°
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschlageinbau 
Montage des ferrures 
Installation of fittings

Kabelübergang 550.698
Kippflügel

Jonction de câble 550.698
Vantail à soufflet

Cable link connector 550.698
Bottom-hung vent

Bohrung ø 3.5
Alésage ø 3.5
Drill hole ø 3.5 

Bohrung ø 3.5
Alésage ø 3.5
Drill hole ø 3.5 

557.045

550.698

557.045

9 17
.5

12
0

14
8

P
la

tz
b

ed
ar

f 
/ E

sp
ac

e 
n

éc
es

sa
ir

e 
/ S

p
ac

e 
re

q
u

ir
em

en
t 

26
0 

m
m

28
15

ø
10

10
5

10
1 11

7 13
2

ø
10

16
15

Bohrung ø 3.5
Alésage ø 3.5
Drill hole ø 3.5 

Bohrung ø 3.5
Alésage ø 3.5
Drill hole ø 3.5 

557.045

550.698

557.045

9 17
.5

12
0

14
8

P
la

tz
b

ed
ar

f 
/ E

sp
ac

e 
n

éc
es

sa
ir

e 
/ S

p
ac

e 
re

q
u

ir
em

en
t 

26
0 

m
m

28
15

ø
10

10
5

10
1 11

7 13
2

ø
10

16
15
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Verarbeitungs-Hinweise
Indications d'usinage
Assembly instructions

Einsatz von Isoliergläsern beim 
Flügelprofil 630.900

Damit allfälliges Tauwasser nicht über 
die Isolatorenecken in den Fensterfalz 
gelangen kann, müssen die Ecken 
im Glasfalzbereich mit Dichtmasse 
450.092 abgedichtet werden.

Utilisation de verres isolants sur le 
profilé de vantail 630.900

Pour que l'eau de condensation ne 
puisse pénétrer dans la feuillure de la 
fenêtre en passant par les angles des 
barrières isolantes, il doit être appliqué 
de la pâte d'étanchéité 450.092 dans 
les angles de la zone de la feuillure 
de verre.

Use of insulating glass with the 
vent profile 630.900

To ensure that possible condensation 
cannot get into the window rebate 
via the corners of the isolators, the 
corners must be sealed in the glazing 
rebate area with sealing compound 
450.092.

Glasfalzbereich mit Dichtmasse
450.092 abdichten

Étanchéifier la zone de la feuillure 
de verre avec de la pâte 
d'étanchéité 450.092 
Seal the glazing rebate area with 
sealing compound 450.092
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschläge
Ferrures
Fittings

Zwängungsfreies Öffnen
(Türen in Panik-Ausführung)

Ouvertures sans collision des vantaux
(Portes en version panique)

Door alignment when opening
(Doors with emergency function)

Masse in Klammern = 
bei unsymmetrischen Flügelbreiten

Für zweiflügelige Türen Mitnehmer-
klappe 550.387 erforderlich.

Dimensions entre parenthèses = 
quand la largeur des vantaux est 
asymétrique

Pour les portes à deux vantaux, doigt 
d’entraînement 550.387 nécessaire.

Measurements in brackets = 
For unsymmetrical leaf widths

Selector bar 550.387 required for
double-leaf doors

LDB	 Lichte Durchgangsbreite
GF-B	 Gangflügel-Breite
SF-B	 Standflügel-Breite

LDB	 Largeur vide lumière
GF-B	 Largeur du vantail de service
SF-B	 Largeur du vantail semi-fixe

LDB	 Clear opening width
GF-B	 Access leaf width
SF-B	 Secondary leaf width

Bänder
Paumelles
Hinges

Drehpunktabstand
Distance à l’axe
de rotation
Center axis of hinge

X

Drücker
Poignée
Handle

Einflügelig
Un vantail
Single-leaf

Zweiflügelig
Deux vantaux
Double-leaf

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. SF-B
mm

Anschweissbänder
Paumelles à souder
Weld-on hinges
550.229/550.276
555.267/555.268
550.238
555.227/555.261
555.226/555.260

13,5 mm

555.586 / 555.579 / 555.588 490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

555.726 / 555.727 490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

555.730 / 555.731 / 555.729
555.733 / 555.734 / 555.732

490 530 1200
(1200)

630
(180)

630
(430)

XX

XX

XX

XX

X X

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B

GF-B

LDB

X X

SF-B
GF-B

LDB
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschläge
Ferrures
Fittings

Bänder
Paumelles
Hinges

Drehpunktabstand
Distance à l’axe
de rotation
Center axis of hinge

X

Drücker
Poignée
Handle

Einflügelig
Un vantail
Single-leaf

Zweiflügelig
Deux vantaux
Double-leaf

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. SF-B
mm

Anschraubbänder
Paumelles à visser
Screw-on hinges
555.536-555.539
555.570-555.573

13,5 mm

555.586 / 555.579 / 555.588 490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

555.726 / 555.727 490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

555.730 / 555.731 / 555.729
555.733 / 555.734 / 555.732

490 530 1200
(1200)

630
(830)

630
(430)

Rollentürband
Paumelle à galet
Barrel hinge
555.344

14 mm

Zwängungsfreies Öffnen
(Türen in Panik-Ausführung)

Ouvertures sans collision des vantaux
(Portes en version panique)

Door alignment when opening
(Doors with emergency function)

Masse in Klammern = 
bei unsymmetrischen Flügelbreiten

Für zweiflügelige Türen Mitnehmer-
klappe 550.387 erforderlich.

Dimensions entre parenthèses = 
quand la largeur des vantaux est 
asymétrique

Pour les portes à deux vantaux, doigt 
d’entraînement 550.387 nécessaire.

Measurements in brackets = 
For unsymmetrical leaf widths

Selector bar 550.387 required for
double-leaf doors

LDB	 Lichte Durchgangsbreite
GF-B	 Gangflügel-Breite
SF-B	 Standflügel-Breite

LDB	 Largeur vide lumière
GF-B	 Largeur du vantail de service
SF-B	 Largeur du vantail semi-fixe

LDB	 Clear opening width
GF-B	 Access leaf width
SF-B	 Secondary leaf width

XX

XX

XX

XX

X X

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B

GF-B

LDB

X X

SF-B
GF-B

LDB
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschläge
Ferrures
Fittings

Bänder
Paumelles
Hinges

Drehpunktabstand
Distance à l’axe
de rotation
Center axis of hinge

X

Drücker
Poignée
Handle

Einflügelig
Un vantail
Single-leaf

Zweiflügelig
Deux vantaux
Double-leaf

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. SF-B
mm

Anschraubbänder
Paumelles à visser
Screw-on hinges
550.250/550.286

16,5 mm

555.586 / 555.579 / 555.588 490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

555.726 / 555.727 490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

555.730 / 555.731 / 555.729
555.733 / 555.734 / 555.732

490 530 1200
(1200)

630
(830)

630
(430)

Zwängungsfreies Öffnen
(Türen in Panik-Ausführung)

Ouvertures sans collision des vantaux
(Portes en version panique)

Door alignment when opening
(Doors with emergency function)

Masse in Klammern = 
bei unsymmetrischen Flügelbreiten

Für zweiflügelige Türen Mitnehmer-
klappe 550.387 erforderlich.

Dimensions entre parenthèses = 
quand la largeur des vantaux est 
asymétrique

Pour les portes à deux vantaux, doigt 
d’entraînement 550.387 nécessaire.

Measurements in brackets = 
For unsymmetrical leaf widths

Selector bar 550.387 required for
double-leaf doors

LDB	 Lichte Durchgangsbreite
GF-B	 Gangflügel-Breite
SF-B	 Standflügel-Breite

LDB	 Largeur vide lumière
GF-B	 Largeur du vantail de service
SF-B	 Largeur du vantail semi-fixe

LDB	 Clear opening width
GF-B	 Access leaf width
SF-B	 Secondary leaf width

XX

XX

XX

XX

X X

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B

GF-B

LDB

X X

SF-B
GF-B

LDB
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschläge
Ferrures
Fittings

Zwängungsfreies Öffnen
(Türen in Panik-Ausführung)

Ouvertures sans collision des vantaux
(Portes en version panique)

Door alignment when opening
(Doors with emergency function)

Masse in Klammern = 
bei unsymmetrischen Flügelbreiten

Für zweiflügelige Türen Mitnehmer-
klappe 550.387 erforderlich.

Dimensions entre parenthèses = 
quand la largeur des vantaux est 
asymétrique

Pour les portes à deux vantaux, doigt 
d’entraînement 550.387 nécessaire.

Measurements in brackets = 
For unsymmetrical leaf widths

Selector bar 550.387 required for
double-leaf doors

LDB	 Lichte Durchgangsbreite
GF-B	 Gangflügel-Breite
SF-B	 Standflügel-Breite

LDB	 Largeur vide lumière
GF-B	 Largeur du vantail de service
SF-B	 Largeur du vantail semi-fixe

LDB	 Clear opening width
GF-B	 Access leaf width
SF-B	 Secondary leaf width

Bänder
Paumelles
Hinges

Drehpunktabstand
Distance à l’axe
de rotation
Center axis of hinge

X

Drücker
Poignée
Handle

Einflügelig
Un vantail
Single-leaf

Zweiflügelig
Deux vantaux
Double-leaf

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. SF-B
mm

Aluminium-
Anschraubbänder
Paumelles à visser
en aluminium
Aluminium 
screw-on hinges
550.230/550.231

20 mm

555.586 / 555.579 / 555.588 490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

555.726 / 555.727 490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

555.730 / 555.731 / 555.729
555.733 / 555.734 / 555.732

490 530 1200
(1200)

630
(830)

630
(430)

XX

XX

XX

XX

X X

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B

GF-B

LDB

X X

SF-B
GF-B

LDB
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschläge
Ferrures
Fittings

Zwängungsfreies Öffnen
(Türen in Panik-Ausführung)

Ouvertures sans collision des vantaux
(Portes en version panique)

Door alignment when opening
(Doors with emergency function)

Masse in Klammern = 
bei unsymmetrischen Flügelbreiten

Für zweiflügelige Türen Mitnehmer-
klappe 550.387 erforderlich.

Dimensions entre parenthèses = 
quand la largeur des vantaux est 
asymétrique

Pour les portes à deux vantaux, doigt 
d’entraînement 550.387 nécessaire.

Measurements in brackets = 
For unsymmetrical leaf widths

Selector bar 550.387 required for
double-leaf doors

LDB	 Lichte Durchgangsbreite
GF-B	 Gangflügel-Breite
SF-B	 Standflügel-Breite

LDB	 Largeur vide lumière
GF-B	 Largeur du vantail de service
SF-B	 Largeur du vantail semi-fixe

LDB	 Clear opening width
GF-B	 Access leaf width
SF-B	 Secondary leaf width

Bänder
Paumelles
Hinges

Drehpunktabstand
Distance à l’axe
de rotation
Center axis of hinge

X

Drücker
Poignée
Handle

Einflügelig
Un vantail
Single-leaf

Zweiflügelig
Deux vantaux
Double-leaf

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. SF-B
mm

Anschraubbänder
Paumelles à visser
Screw-on hinges
555.656-555.659

36 mm

555.586 / 555.579 / 555.588 490 530 2400
(2400)

1230
(1430)

1230
(1030)

555.726 / 555.727 490 530 2400
(2400)

1230
(1430)

1230
(1030)

555.730 / 555.731 / 555.729
555.733 / 555.734 / 555.732

490 530 2400
(2400)

1230
(1430)

1230
(1030)

XX

XX

XX

XX

X X

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B

GF-B

LDB

X X

SF-B
GF-B

LDB
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschläge
Ferrures
Fittings

Zwängungsfreies Öffnen
(Türen in Panik-Ausführung)

Ouvertures sans collision des vantaux
(Portes en version panique)

Door alignment when opening
(Doors with emergency function)

Masse in Klammern = 
bei unsymmetrischen Flügelbreiten

Für zweiflügelige Türen Mitnehmer-
klappe 550.387 erforderlich.

Dimensions entre parenthèses = 
quand la largeur des vantaux est 
asymétrique

Pour les portes à deux vantaux, doigt 
d’entraînement 550.387 nécessaire.

Measurements in brackets = 
For unsymmetrical leaf widths

Selector bar 550.387 required for
double-leaf doors

LDB	 Lichte Durchgangsbreite
GF-B	 Gangflügel-Breite
SF-B	 Standflügel-Breite

LDB	 Largeur vide lumière
GF-B	 Largeur du vantail de service
SF-B	 Largeur du vantail semi-fixe

LDB	 Clear opening width
GF-B	 Access leaf width
SF-B	 Secondary leaf width

Bänder
Paumelles
Hinges

Drehpunktabstand
Distance à l’axe
de rotation
Center axis of hinge

X

Drücker
Poignée
Handle

Einflügelig
Un vantail
Single-leaf

Zweiflügelig
Deux vantaux
Double-leaf

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. LDB
mm

min. GF-B
mm

min. SF-B
mm

Verdeckt liegendes
3D Stahl-
Anschraubband
Paumelle à visser
3D non apparente
Concealed 3D 
screw-on hinge
555.024/555.025

-13,5 mm

555.586 / 555.579 / 555.588 490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

555.726 / 555.727 490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

555.730 / 555.731 / 555.729
555.733 / 555.734 / 555.732

490 530 1000
(1000)

530
(630)

530
(430)

XX

XX

XX

XX

X X

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B
GF-B

LDB

SF-B

GF-B

LDB

X X

SF-B
GF-B

LDB
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschlageinbau (D-100-E-035)
Montage des ferrures (D-100-E-035)
Installation of fittings (D-100-E-035)

Einflügelige Türe
Panik-Stangengriff
555.729 – 555.734

Porte à un vantail
Barre panique
555.729 – 555.734

Single leaf door
Panic push-bar
555.729 – 555.734

FB 

20

35

20

10 32 1032

10
0

35
35

ø 7

32

ø 7

100

 L = FB - 313

A-A

G
-M

as
s 

= 
10

50

AA

555.515

555.730/731,  
555.733/734

555.730/731,  
555.733/734

555.729 / 555.732

23

32

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Blindnietmutter M5 555.297
Ecrou rivet aveugle M5 555.297
Blind rivet nut M5 555.297

Wahlweise 555.580/581/582
Au choix 555.580/581/582
Optional 5555.580/581/582

630.013 630.114
630.013630.114

32 32
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschlageinbau (D-100-E-035)
Montage des ferrures (D-100-E-035)
Installation of fittings (D-100-E-035)

FB 

20

35

20

10 32 1032

10
0

35
35

ø 7

32

ø 7

100

 L = FB - 313

A-A

G
-M

as
s 

= 
10

50

AA

555.515

555.730/731,  
555.733/734

555.730/731,  
555.733/734

555.729 / 555.732

23

32

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Blindnietmutter M5 555.297
Ecrou rivet aveugle M5 555.297
Blind rivet nut M5 555.297

Wahlweise 555.580/581/582
Au choix 555.580/581/582
Optional 5555.580/581/582

630.013 630.114
630.013630.114

32 32

Zwängungsfreies Öffnen 
siehe Seiten 18-23 

Ouvertures sans collision des vantaux 
voir pages 18-23

Door alignment when opening 
see pages 18-23

Einflügelige Türe
Panik-Stangengriff
555.729 – 555.734

Porte à un vantail
Barre panique
555.729 – 555.734

Single leaf door
Panic push-bar
555.729 – 555.734
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

Beschlageinbau (D-100-E-036)
Montage des ferrures (D-100-E-036)
Installation of fittings (D-100-E-036)

SF-B 

GF-B 

20

35

20 20

10 32 32 10 32 1032

ø 7

35
35

ø 7

35
35

ø 7

32

ø 7

100

L = SF-B - 313 L = GF-B - 313

32

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Wahlweise 555.580/581/582
Au choix 555.580/581/582
Optional 555.580/581/582

Blindnietmutter M5 555.297
Ecrou rivet aveugle M5 555.297
Blind rivet nut M5 555.297

A-A

G
-M

as
s 

= 
10

50

AA

555.515

555.730/731,  
555.733/734

555.730/731,  
555.733/734

555.729 / 555.732

555.730/731,  
555.733/734

555.729 / 555.732

23

32

23

32 32

550.387

M
ax

. 1
6.

5

630.013 630.114

630.416
630.114

630.013630.114

32 3232 32

Mitnehmerklappe 550.387 verwenden
Utiliser doigt d’entraînemement 550.387
Use selector bar 550.387

Zweiflügelige Türe
Panik-Stangengriff
555.729 – 555.734

Porte à deux vantaux
Barre panique
555.729 – 555.734

Double leaf door
Panic push-bar
555.729 – 555.734
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Janisol Türen und Fenster
Janisol portes et fenêtres
Janisol doors and windows

01/2016

SF-B 

GF-B 

20

35

20 20

10 32 32 10 32 1032

ø 7

35
35

ø 7

35
35

ø 7

32

ø 7

100

L = SF-B - 313 L = GF-B - 313

32

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Wahlweise Drücker oder Ziehgriff
Au choix poignée ou poignée à tirer
Optional handle oder pull handle

Wahlweise 555.580/581/582
Au choix 555.580/581/582
Optional 555.580/581/582

Blindnietmutter M5 555.297
Ecrou rivet aveugle M5 555.297
Blind rivet nut M5 555.297

A-A

G
-M

as
s 

= 
10

50

AA

555.515

555.730/731,  
555.733/734

555.730/731,  
555.733/734

555.729 / 555.732

555.730/731,  
555.733/734

555.729 / 555.732

23

32

23

32 32

550.387

M
ax

. 1
6.

5

630.013 630.114

630.416
630.114

630.013630.114

32 3232 32

Beschlageinbau (D-100-E-036)
Montage des ferrures (D-100-E-036)
Installation of fittings (D-100-E-036)

Zwängungsfreies Öffnen 
siehe Seiten 18-23 

Ouvertures sans collision des vantaux 
voir pages 18-23

Door alignment when opening 
see pages 18-23

Zweiflügelige Türe
Panik-Stangengriff
555.729 – 555.734

Porte à deux vantaux
Barre panique
555.729 – 555.734

Double leaf door
Panic push-bar
555.729 – 555.734



Jansen AG

Steel Systems

Industriestrasse 34

9463 Oberriet

Schweiz

jansen.com

5
9

8
 8

1
3

  
I 

 S
te

el
 S

y
st

e
m

s 
 I

  
0

1
.2

0
1

6
  
I 

  
Ä

n
d

e
ru

n
ge

n
 v

o
rb

eh
al

te
n


